
Ubicación n° 4 de los filtros de aire de la cabina: Debajo de 
la guantera

1.  Directamente debajo de la guantera, desatornille el 
panel de protección; hay que quitar varios tornillos.

2.  Retire el tapete del piso en el lado del pasajero.

3.  Desconecte el enchufe del panel de protección interior, 
en el lado inferior del panel.

4.  En el lado izquierdo del panel, suelte el soporte de 
retención y levante el panel de protección, quitándolo.

5.  En el espacio libre, hay una cubierta plástica blanca en 
el lado izquierdo; quite esta cubierta.

6.  Retire los filtros viejos de aire de la cabina y 
reemplácelos.

Emplacement no 4 des filtres d’habitacle : sous la boîte à 
gants

1.  Juste sous la boîte à gants, déboulonnez le panneau de 
protection; il y a plusieurs vis à déposer.

2.  Tirez sur le tapis de sol du côté du passager.

3.  Débranchez la fiche du panneau de protection intérieur, 
sous le panneau.

4.  Du côté gauche du panneau, dégagez la patte de 
retenue et relevez le panneau de protection.

5.  Dans l’espace dégagé, il y a un couvercle en plastique 
blanc, sur le côté gauche; déposez ce couvercle.

6.  Dégagez les filtres d’habitacle usés et remplacez-les.

Cabin filter location # 4 - Under the glove-box

1.  Directly under the glove-box, unbolt the kick panel - 
there are several screws to remove

2.  Pull back the passenger side floor carpeting

3.  Unplug on the interior kick panel plug on the under side 
on the panel

4.  On the left side of the panel, disengage the retaining 
bracket and lift out the kick panel

5.  In the vacated space, there is a white plastic cover on 
the left side – remove this cover

6.  Pull out the old cabin air filters and replace
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